
Eighth Sunday in Ordinary Time March 2, 2025

1



Eighth Sunday in Ordinary Time March 2, 2025

2

Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (2) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 God’s blessings & fruits of the Holy Spirit for Gloria, Bob & 	
	   Karen

              God’s blessing &?health for Karen Kerrill (Denise DuPlantis)

8:30AM	 God’s blessings & recovery for Margaret

	 God’s blessings for Avanzdo family

	 God’s blessings, health & recovery for Darlene Schultz

	 +Edward K. Kolakowski Sr. 16th death anniversary  

	 +Anusha Rajan 2 months after death (Strong family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Monika Proszek

10:30AM	Za parafian Św. Pryscylli

	 O opiekę Bożą i potrzebne łaski dla Doriana, Olivera i 	 	
	   rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o błogosław. i opiekę Matki 	
	   Najświętszej dla Bożeny i Marka oraz Światło Ducha św. i 
	   łaski potrzebne dla dzieci i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i błogosławieństwo Boże 
	   dla rodziny

	 O Boże błogoslaw. dary Ducha Św. i opiekę Maryi dla 	 	
	   Weroniki z okazji 16 urodzin

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)  

	 +Grażyna Schilling (przyjaciele)

	 +George Evans (przyjaciele)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Roman Stańczyk (córka)

	 +Kazimierz Łączyński (rodzina)

	 +Kazimierz Owca (rodzina)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 +Jan Hermanowski

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (3) 
8:00AM	 God’s blessings, health & recovery for Darlene Schultz

	 +Jean Gordon -Sister (brother)

7:30PM	 +Roman Stańczyk

	 +Jan Hermanowski


TUESDAY (4) 
8:00AM	 God’s blessings, health & recovery for Darlene Schultz

	 Birthday blessings for Karen Engel (mom & Bob)

	 +Paul Tawech 13th death anniversary  

7:30PM	 Intencja dziękczynna z prośbą o dalszą Bożą opiekę i 	 	
	   łaskę zdrowia dla Grzegorza Szadkowskiego w dniu 

	   70-tych urodzin

	 O Boże błogosław., zdrowie i potrzebne łaski dla Wesley 		
	   Sitarz w dniu urodzin

	 +Roman Stańczyk

	 +Jan Hermanowski


WEDNESDAY (5) 
8:00AM	 God’s blessings, health & recovery for Darlene Schultz

	 All souls in purgatory


WEDNESDAY (5) 
10:30AM	+Łukasz Boufał

	 +Michał Dolubizno

	 +Anna Kalinowski

	 +Dominik Kalinowski

	 +Aleksandra Zapart

	 +Maciej Maliszewski

	 +Elżbieta Grabowska

	 +Bartek Szabla

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	 	
	   rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 		
	   Bożej dla dzieci

              Przez wstaw. Matki Bożej o łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 +Roman Stańczyk

	 +Jan Hermanowski


THURSDAY (6) 
8:00AM	 God’s blessings, health & recovery for Darlene Schultz

7:30PM	 +Roman Stańczyk

	 +Jan Hermanowski


FRIDAY (7) 
8:00AM	 Birthday blessings for Alex Ashley (grandfather)

	 +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

7:30PM   O Boże bł. dla rodziny

	 O Bożą opiekę dla Patryka Pilny i jego rodziny

	 +Roman Stańczyk

	 +Jan Hermanowski

	 +Ryszard Zapart w dniu urodzin

	 +Barbara Sobień (rodzina)

	 +Zygmunt Sobień (rodzina)


SATURDAY (8) 
8:00AM	 God’s blessings, health & recovery for Darlene Schultz

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 	
	   Bożej dla dzieci

	 +Roman Stańczyk

	 +Jan Hermanowski 30 dni po śmierci

4:00PM	 +John Slowiak 2nd death anniversary (Therese)

	 +Waldemar Szalast 5th death anniversary (sister)
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Kardynał Robert Sarah powiedział kiedyś, 
że: „Im dalej człowiek postępuje w 
tajemnicy Boga, tym bardziej traci słowo. 
Człowiek jest spowity mocą miłości i staje 
się  niemy ze zdumienia i zachwytu. Przed 
Bogiem znikamy, pochwyceni przez 
największą ciszę”. Taki jest właściwy 
kierunek. Jako uczniowie Jezusa winniśmy wystrzegać 
się pochopnych opinii, gadulstwa i osądów. Nigdy nie 
możemy zapomnieć, że tylko Bóg jest ostatecznym 
sędzią, sprawiedliwym i miłosiernym. Poza tym, właśnie 
tak postępując przejawiamy po prostu miłość i 
miłosierdzie wobec bliźniego. Faryzeusze i nauczyciele 
Pisma, uważali się za przewodników Izraela. Pan Jezus 
wyraźnie kwestionuje ich pozycję, którą sami sobie 
przypisywali, bo nie są w stanie odczytać konkretnych 
znaków objawiającego się  na ich oczach królestwa 
Bożego. Prowadzą im powierzonych ludzi donikąd. W 
kroczeniu za Jezusem musimy pamiętać, że samo 
pragnienie naśladowania Go nie jest wystarczające. Całe 
życie potrzeba nam szukać prawdy i otwierać na nią 
nasze oczy. Nie koncentrujmy się na sprawach niewiele 
znaczących, zaniedbując w tym samym czasie rzeczy 
najważniejsze. Taka postawa to nadzwyczajna ślepota. 
Ile to razy potrafimy wyolbrzymiać małe niedociągnięcia, 
bagatelizując przy tym ogromne zło. Z naszej strony to 
świadectwo nie tylko braku roztropności, ale często 
przewrotności i zakłamania. Albo kiedy zdarzają się nam 
małe upadki (ich symbolem jest drzazga), nie mamy 
prawa usprawiedliwiać się tym, że inni są od nas gorsi. 
Zawsze trzeba s ię strzec wszelk iej ob łudy i 
przewrotności w życiu. Prawda jest taka, że to co dobre 
i szlachetne obroni się samo. Prawda nie potrzebuje 
żadnego obrońcy poza nią samą. To 
zaś co bezużyteczne zostanie 
ostatecznie odrzucone. Czasem zło 
jest długotrwałe i wydaje się, że 
zwycięskie, ale w rezultacie zawsze 
przynosi pustkę. Słowa Pana Jezusa 
są dla nas dzisiaj zachętą, aby nigdy 
nie rezygnować z dobra, bo tylko 
ono jest wieczne. 

PAX, 
Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz

Cardinal Robert Sarah once said that: “The 
farther man walks into the mystery of God, 
the more he loses his word. Man is 
wrapped in the power of love and becomes 
speechless. Before God, we disappear, 
caught up by the greatest silence." This is 
the right direction. As Jesus' disciples, we 

must guard against rash judgments and 
gossip. We must never forget that only God is the 
ultimate judge, just and merciful. Besides, it is in this way 
that we simply show love and mercy towards our 
neighbor. The Pharisees and Scripture scholars considered 
themselves guides of Israel. The Lord Jesus clearly 
questions their position, which they ascribed to 
themselves, because they are not able to read specific 
signs of the Kingdom of God that is revealed to them 
before their eyes. They lead their entrusted people to 
nowhere. In following Jesus, we must remember that 
merely wanting to follow Him is not enough. All our lives, 
we need to seek the truth and open our eyes to it. Let us 
not concentrate on matters of little importance, at the 
same time neglecting the most important things. This 
attitude is extraordinary blindness. How many times are 
we able to exaggerate small shortcomings, while at the 
same time downplaying the great evil. On our part, it is a 
testimony not only of a lack of prudence, but often of 
perversity and hypocrisy. Or when we have small falls 
(their symbol is a splinter), we have no right to justify 
ourselves with the fact that others are worse than we are. 
One must always be on guard against any hypocrisy and 
perversity in life. The truth is that what is good and noble 
will defend itself. The truth needs no defender but itself. 
In turn, what is useless will be finally rejected. Sometimes 

evil is long-lasting and seems to be 
victorious, but as a result, it always 
brings emptiness. The words of the 
Lord Jesus are an encouragement for 
us today to never give up on good, 
because only good is eternal. 

PAX, 
Fr. Matthias - your brother and Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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March 5, Ash Wednesday | 5 Marca, Środa Popielcowa

8:00 AM Holy Mass and distribution of ashes (in English)

10:30 AM Msza Św. i posypanie popiołem (w j. pol.)

 

6:00 PM Holy Mass and distribution of ashes (in English)

7:30 PM Msza Św. i posypanie popiołem  (w j. pol.)

OBOWIĄZKOWE ROZPORZĄDZENIA NA WIELKI POST 
1. Każdy, kto ukończył 14 rok życia, w Środę Popielcową i wszystkie piątki Wielkiego Postu ma obowiązek 

powstrzymać się od spożywania mięsa.

2. W Środę Popielcową i Wielki Piątek wszyscy, którzy ukończyli 18. rok życia, a nie ukończyli 59. roku życia, 

powinni pościć.

3. W Środę Popielcową i Wielki Piątek dozwolony jest tylko jeden pełny posiłek 

bezmięsny. Dwa inne posiłki bezmięsne, wystarczające do utrzymania sił, można 
spożywać według potrzeb każdego, ale razem nie powinny równać się kolejnemu 
pełnemu posiłku.


4. Wielki Post jest głównym okresem pokuty w roku kościelnym. Gorąco zachęcamy 
wszystkich wiernych, aby rozwijali i realizowali dobrowolne wyrzeczenia się (oprócz 
przestrzegania przepisów wielkopostnych) oraz modlili się, pościli, dawali jałmużnę i 
wykonywali dzieła dobroczynne i miłosierdzia.



Eighth Sunday in Ordinary Time March 2, 2025

6

 

 

REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE 
 Z MODLITWAMI O UZDROWIENIE I UMOCNIENIE 

GŁOSI: Ks. dr Bogusław Jaworowski MSF 
MISJONARZ ŚWIETEJ RODZINY Z POLSKI, WYKŁADOWCA W WYŻSZYM 
SEMINARIUM DUCHOWNYM W KAZIMIERZU BISKUPIM I DYREKTOR EKIPY 
REKOLEKCYJNO-MISYJNEJ, KTÓRYCH ZADANIEM JEST PROWADZENIE MISJI 
ŚWIĘTYCH, REKOLEKCJI I  INNYCH POSŁUG EWANGELIZACYJNYCH.  
OD PONAD 25 LAT ZAJMUJE SIĘ PROBLEMEM ZAGROŻEŃ RODZINY , 
ZWIĄZANYCH Z PRZEKLEŃSTWEM, ZŁORZECZENIEM, ZAZDROŚCIĄ, 
PRAKTYKOWANIEM WSZELKICH FORM OKULTYZMU W RODZINIE. NA TEN 
TEMAT WYGŁOSIŁ SETKI KONFERENCJI  W POLSCE I ZAGRANICĄ.  

 

KOŚCIÓŁ ŚW PRYSCYLLI 
6949 W Addison Street, Chicago IL 60634 

 

RODZINA: 
GODNOŚĆ I ZAGROŻENIA 
NIEDZIELA, 9 MARZEC           10:30 AM 

          6:00 PM 
• Po Mszy św. błogosławieństwo rodzin 
relikwiami 1-go stopnia bł. Rodziny Ulmów 

PONIEDZIAŁEK, 10 MARZEC 10:30AM 
7:30 PM 

• Po Mszy św. uroczyste błogosławieństwo 
rodzin Krzyżem Misyjnym 

WTOREK, 11 MARZEC            10:30 AM 
7:30 PM 

• Po Mszy św. nabożeństwo ekspiacyjne, 
wynagradzające 

ŚRODA, 12 MARZEC                 10:30AM 
    7:30 PM 

• Msza św. z udziałem osób chorych, starszych i 
seniorów, z udzieleniem Sakrament Chorych, 
błogosławieństwo chorych 

• Święcenie wody, soli, oleju, krzyży i gromnic 
 

• Sakrament Pokuty, godzinę przed każdą Mszą 

Details about our Parish Lenten Mission in 
English will be announced soon!
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Parafia Świętej Pryscylli w Chicago serdecznie 
zaprasza na wyjątkowe rekolekcje: ODDANIE 33 

„33 dni, które mogą zmienić wszystko” – to czas 
duchowej przemiany, głębszego poznania Matki Bożej i 
zawierzenia swojego życia Jezusowi Chrystusowi przez 

Jej ręce. 
Program rekolekcji: 
Pon. 3 marca 7:30 PM – Msza Święta i Adoracja

Pon. 10 marca 7:30 PM – Msza Święta i Adoracja

Pon. 17 marca- Msza Święta i Adoracja

Wt. 25 marca 7:30 PM – Msza Święta z Uroczystym 
Aktem Zawierzenia się Jezusowi Chrystusowi przez 
Maryję


Zapisy również odbywają się po Mszach niedzielnych lub w 
biurze parafialnym. 
Zapraszamy do udziału w tej wyjątkowej drodze duchowej, 
która pozwoli na nowo odkryć miłość Boga i wzmocnić 
swoją wiarę! 

Saint Priscilla Parish in Chicago cordially invites you 
to a unique retreat: Consecration 33 

"33 days that can change everything" - it is a time of 
spiritual transformation, deeper knowledge of Mother of 
God and entrusting your life to Jesus Christ through Her 

hands. 
Retreat Program: 
Thurs, March 6 - Holy Mass & Reflection

Wed, March 12 - Holy Mass & Reflection

Wed, March 19 - Holy Mass & Reflection

Tues, March 25 - Holy Mass with a Solemn Act of 
Consecration to Jesus Christ through Mary


For more information, please contact Anna Harmata 
or call 773 545 8840. 
We invite you to participate in this 
unique spiritual path that will allow 
you to rediscover God's love and 
strengthen your faith!

Prayer for the Health of Pope Francis

Merciful Father,
You have entrusted Your Church to a shepherd
who leads us on the path of the Gospel and love.

We humbly ask You
to surround Pope Francis with Your care,
grant him health of body and strength of spirit,
so that he may continue his mission
with wisdom, humility, and courage.

May Your grace sustain him in times of difficulty,
and may the Holy Spirit fill him with light and peace.
Mary, Mother of the Church,
wrap him in Your maternal mantle,
guide and protect him each day.

Through Christ, our Lord. Amen.
Modlitwa o zdrowie dla Papieża Franciszka

Boże, Ojcze miłosierdzia,
Ty powierzyłeś swojemu Kościołowi pasterza,
który prowadzi nas drogą Ewangelii i miłości.

Prosimy Cię pokornie,
otocz swoją opieką Papieża Franciszka,
obdarz go zdrowiem ciała i siłą ducha,
aby mógł dalej pełnić swoją misję
z mądrością, pokorą i odwagą.

Niech Twoja łaska umacnia go w chwilach trudności,
a Duch Święty napełnia go światłem i pokojem.
Maryjo, Matko Kościoła,
otul go swoim matczynym płaszczem,
prowadź go i strzeż każdego dnia.

Przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.

Faith Formation & Living Rosary 
Thursday, March 6 

Following 8:00AM Mass 

Menu for Lent (March & April)

Breads, Fruit, Donuts, Coffee, Water, Juice


Additions to share are always appreciated. Please 
during Lent, keep within this menu)
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2025 Annual Catholic Appeal  
Together we bring hope 
Our parish is conducting our campaign for the Annual Catholic Appeal. Please remember that the Annual Catholic 
Appeal is much different than a one-time special collection. It is a pledge campaign where you can make a gift payable 
in installments. 

The new Annual Catholic Appeal theme, “Together we bring hope,” is an important theme as we prayerfully consider 
our support for the Appeal but also important for embracing the life that the Lord wants us to live. Each pledge makes a 
difference! All parish communities participate in the campaign and the gifts of many enable our parishes, schools and 
ministries to deliver needed services. Thank you for your prayerful consideration and generous response. 

To make your gift, you can complete the mail-in giving envelope available at church or make a gift online at 
annualcatholicappeal.com.

Doroczna Kwesta Katolicka 2025  
Razem niesiemy nadzieję 
W naszej parafii prowadzona jest aktualnie kampania na rzecz Dorocznej Kwesty Katolickiej. Prosimy pamiętać, że 
Doroczna Kwesta Katolicka jest czymś zupełnie innym niż jednorazową specjalną kolektą. Jest to kampania, podczas 
której składane są zobowiązania finansowe, które mogą być spłacane w ratach. 

Temat Dorocznej Kwesty Katolickiej Razem niesiemy nadzieję jest ważnym tematem, kiedy rozważamy w modlitwie 
nasze wsparcie dla Kwesty, ale także ważnym dla podjęcia życia, którego Pan pragnie dla nas. Każde zobowiązanie 
ma znaczenie! Wszystkie parafie archidiecezji uczestniczą w kampanii i to dzięki darom złożonym przez wiele osób 
parafie, szkoły i wiele duszpasterstw może zapewniać wiernym potrzebne posługi i dzieła duszpasterskie. Dziękujemy 
za rozważanie swojej odpowiedzi na modlitwie i za hojną odpowiedź. 

Aby złożyć ofiarę, prosimy o wypełnianie zobowiązania znajdującego się na kopercie (koperty dostępnych w kościele) 
lub złożenie ofiary przez Internet pod adresem: annualcatholicappeal.com.
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ŻYWY RÓŻANIEC- 
Intencja papieska: Marzec 2025 
Za rodziny w kryzysie 
Módlmy się, aby rodziny dotknięte podziałem 
doświadczyły uzdrawiającej mocy przebaczenia i odkryły, 
że nawet różnice mogą stać się bogactwem.

Intencje parafialne: 
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie, w strefie 
Gazy

Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich,

Za wszystkich egzorcystów i tych którzy uczestniczą w 
tych modlitwach.

Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych,

Za naszych księży, o powołania,

O radość nieba dla zmarłych.           

Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży.

W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia.


LIVING ROSARY GROUP 
Pope’s Intention: March 2025 
For families in crisis 
Let us pray that broken families might 
discover the cure for their wounds through 
forgiveness, rediscovering each other's 
gifts, even in their differences.

Parish intentions:

For peace in the world, especially in Ukraine, and Gaza.

For the reparation for the sins of bishops, priests, and all of 
us,

For all exorcists and those who participate in these 
prayers,

For families, children, youth, the sick,

For our priests, vocations,

For the joy of heaven for the dead.

Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the office.

Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the 
rosary for the pro-life intentions. Come and join us!

The Mission for the Poor would like to thank Fr. Maciej Galle, 
the Pastor, and Mrs. Anna Harmata for hosting us at St. Priscilla Church on Saturday and Sunday, 
February 8 and 9. We are grateful to all parishioners for supporting the missionary works of Polish 
missionaries in Uganda and Tanzania. Thanks to your good hearts - donations, purchases of 
cream puffs   and paczki, we collected the sum of $4,191.00, which will be sent in full to the 
missionaries.    

MAY GOD BLESS YOU EVERY DAY!
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WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan 
Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—

Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 
Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Maciek—
Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz
—Patrick Moritz—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—
Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David 
Rodriguez—Jesus Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina 
Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker
—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

Weekly  
Offering 

February 16, 2025 

Total Weekend Collections $7,701.98 

February 23, 2025 

Total Weekend Collections $7,250.67 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

